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POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A DIUICHII BALOLDALI FART KÖZLÖNÍI.
Megjelen hetenként ötször: hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton.
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1849. augusztus 2.
• • Az emlékezet fáklyája szomorú 

világot vet e napra. Kivált Debreczen 
városára nézve gyászos emlékű az.

Hatalmas orosz tábor állott a város 
alatt mely döntő ütközetre volt készü­
lendő. Az orosz csorda hatalmas erővel 
rendelkezett, míg a magyar nép csak 
maroknyi volt.

A nyers erő ellen hiába szállott 
tikra a szent lelkesedés, s a honszere­
tet. Ez elbukott.

Délutáni 3-4 óra tájban a nap is 
majd kiégett hevében, mintha égető fáj­
dalmában nem nézhette volna már azt 
a borzasztó gyalázatosságot, mel; et a 
vad ellenség miveit a szabadságra hiva- 
intt magyarok földén.

Debreczen mellett — Görgeitől ma- 
vára hagyatva — Nagy Sándor tábora 
állott. Kicsiny, de lelkes sereg volt ez.
Azonban a zsoldos had ereje tízszeresen 
felülhaladá emezét.

Végre eldőlt a koczka.
A maifvar sereg tönkretétetett, s az 

oroszok kényük-kedvök szerint garázdái- 
kodhatának a városban és vidékén.

Úgy is lön.
De sokkal ismertebbek e harcz rész­

letei, mint hogy annak teijedelmesebb is­
mertetésére szorítkoznunk kellene. Még 
most sok élő tanú van a városban, a 
ki szinröl-szinre látta ama vésze* ese 
raényt.

Ennek ma már 24 éve.
Mi csak az emlékezet világát akarók 

meggyujtani, hogy legalább hálás meg 
emlékezésünkkel adózzunk azoknak, akik 
egykor életöket vitték a halál torkába 
— mindnyájunknak édes anyjáért — a 
hazáért.

Ott a tudomány oltára előtt a ke­
gyeleten érzésszülte emlékoszlop di- 
szelei.

A városi lakosság évenként kétszer 
szokta tömegesebben meglátogatni a baj­
nokok sírját.

A .>z : ■ ■ Isiig napja, márczius 15. a 
sírokat megnépesiti. Augusztus 2-án meg­
elevenedni látszanak a sírban tok. s a 
kegyeleten lélek azokkal a hősökkel vél 
társalogni, midőn honfiúi buzgó 
rebegi el a bősök porai felett.

Egyébbel úgy sem adózhatunk a
dicső szellemeknek.

Az elhunytak élő bajtársainak men- 
házat emelt a nemzeti kegyelet. Az or­
szág határain szerte emlekek hí ráé­
rik.” hogv köztisztelet tárgya a — hon­
védnév. S intő például ott állanak az 
emlékjelek az utódoknak.

Io-az, hogy a nemzet történetében a 
honvédnév mellett egy sötét folt van. 
melyet nem tudánk még eddig lemosni, 
s ez az, hogv a törvényhozás még mindez 
ideig megtagadta a jutalmat az 1848— ez Dem 
49-ki honvédektől, a kik pedig egykor

— Magyarország kormányzójának saa- 
vai szerint — félistenek voltak a hazában.

És elnyomóink serege huzza a nem­
zet filléreit

Sőt hálából még a katonaság két 
magyar ezredét is orosz herczegek nevére 
keresztelték el.

Ilyenkor eszünkbe jutna Bécs min­
den bűne. melyet va aha ellenünk el­
követett.

De hasztalan minién panasz 
A múlt dicsőségeire és sebeire fá- 

tyolt kellett vetniink;bár az a fátyol nem 
képes eltakarni mindazokat, a miket a 
történelem múzsája feljegyzett.

Ma is e fátyoh lebbentők fel, hogy 
betekintsünk a múltba, dicsőségünk fény­
korába.

Vegyünk erőt a dicső múltból, és 
ne felejtsük, hogy — él még a magya­
rok istene. Jaj annak, ki feltámad el­
lene !

[iáját

— A hivatalos lap tegnapi síim* közli 
az állsmbevetelek és kiadások kimutatását, a 
folyó ér második negyedéről. Az állam ez idő 
alatt 994,909 ft. 20 krral vett be többet, mint 
a múlt ér hasonló szakában.

— Berezovnzki, amaz ifjú lengyel, ki 
az oross czárt Páriában 1869 ér juj. 6-án 
meg akarta gyilkolni, mint tudjuk, Uj Kaledoni- 
ába szállíttatott, hogy ott élethozziglan kény­
szermunkát Tegezzen. Azóta mitsem tudott 
róla a rilág. Most a párisi „L i b e r t ix ama 
hirt hozza hivatalos forrásból, hogy B e r e 
zovszki a száműzetésben igen jól riselts 
magát, miért a czár fogház könyvtárának órévé 
nevezte ki. Ebbéli minőségében sok sza 
bad ideje volt. mit egy este art a használt föl, 
bogy a rengetegbe bujdosott. Itt csatangolt 
bosatu időkön keresztül, míg egyszer teljesen 
elcsigázva s elbusulva érkezett vissza a sziget 
őserdőiből e kérte magát ujoiag a fogházba 
fölvétetni. Fölvették ismét, de büntetését sú­
lyosították. így él ő ott most is, s földiéitől 
gyakran kap pénzküldeményeket. A múltkor is 
3000 frankot kapott; természetesen nem sza­
bad volt elfogadnia.

— A peren eah elfogatásit rendeli el
bizonyos leirat, melyet a londoni törvényszék in 
tézett le Parisba, mikor a sah ott tartózkodott. A 
dolog így áll: S a v a 1 a n Chan ezelőtt nehánt 
evvel Per-iába utazott s a kormányt pénzügyi 
vállalatba akarta bevonni. Erre a kormány taga 
dóísg válaszolt; de annak jutalmazásául, hogy ö 
volt az ekö, ki ily indítványt tett, a kormány azt 
határozta, hogyha 10 év e.latt Persia részt vesz. 
ily pénzműveleteknél, — az csak S a v a 1 a n 
Chan utján fog megtörténni. Most azonban 
báró Reuter ajánlata folytán a sah meg­
szegi szavát s mellőzve SavalanCbant, 
Reuter lei ve szeriül építtet vasutat s vesz rézzt 
több pénzvállalatbzn. Ezért Savalau Chan 
ki most Londonban tartózkodik, az ottani ven 
pőrséghez fordult, mely a sah hala
déktalan {elfogatásit rendelte el 
Ae angol királyné a sah megmentésén bűz 
gólkodik. Éleznek is megjárja !

- Ritkaság. Báró Bcdusz József kij 
lenié, hogy nem használja a bárói czlmet 

6 érdeme, hanem az apjáé.

TARCZA.
A HETEDIK KAPOK.

Beszéli: Gilip.
— Jó regeelt kedvesem, jó reggelt! Ejh 

hiszen te modern hét alvó vagy! No lássa 
meg az ember: már idestova kilenczet fog ütni 
a nagvtemplombeli óra s te még sem hagytad 
el á»radat? Csak meglátszik, hogy hiányzik 
nálad valami: egy kis könnyű nyelvű oldal­
borda, aki még a „wekkernél“ is czeiazerúbb 
módon megmagyarázná, hogy hét órakor már még 
a városi embereknek is megviradt. Kelsz 
ki abból az ágyból, vagy azt akarod, hogy an­
nak a mosdóasztaíoü álló kancsóuaz a .ár­
talmát..........

Nem, már annyi bátorság csakugyan nem 
szorult belém, hogy még e szörnyű fenyegetés 
után is nyugodtan tudtam volna maradni.

Kik" engem közelebbről ösmernek, azok 
tudják: mennyire nagy respektussal viseltetem 
a hidevviz előtt: barátomat pedig, ki a ',Qtirt 
szavakat hozzám intézé. én ösmertem elegge 
arra nézve, hogy tudjam, miszerint tőle igen 
könnyen kitelik, hogy valakit csupa tréfából 
nyakon üdítsen egy kancaó most mentett kút 
viszel.

Fölugrottam tehát gyorsan s öt perez alatt 
kó*zen voltam reggeli toilettemirel.

— Hahó! nem oda Buda! szólt barátom, 
midőn reggaii öltözékemet megpiilaDtá- a e™ 
azért jöttem hozzád, hogy a szobai levegőt 
szívjam, h»nem. hogy ciceronem légy} 
mint idegent vezess valahova, ahol mulatni le 
hessen ?

- Már, hogy en? Na hiszen kedvesem, 
te ugyan megjártad, ha velem akarod mana 
vezettetni; velem, ki.........

— Semmi mentségI Öltözz, én akarok 
lenni a te vezetőd.

„Klorodyne“.
Ab általam nemesik az idén, de a múlt 

évben is járványos és ssórványos kolera ellen 
basánk több lapjában ajánlott „Khlorodyne* 
mint fájdalomcsillapító szer a gyógyszerészi 
1864 iki hetilap 3 ik évfolyam 4 ik számában 
következőképen iratik la: „A Klorodyne“ 
áj dalomcsillapitó titkos ezer. 

Ezen szert Angolorsságban Dewenport gyégy- 
szerész készíti és árulja, ki reá a tulajdoni 
jogot Collie Browen hadseregbeli orvoeőrnagy- 
tól vette meg, miért is közönségesen Kloro- 
dyne da Doctern Browen név alatt ismerik, 
Stanhouse tanár azon szert vegybontván, a kö­
vetkező összetételt találta: Rpe. morphini 
gramaata 10. solve: in solutionis acidi per­
chloric! concentrati gramm. 30. adde: Actheris 
•ulphurici grammét* 30. Ölei esentiálie menthae 
piperitae gramm. 50. Trae Canabis indicae 
gramm. 20. Trae Capsici annui gramm. 30. 
Acidi borúsaiéi medicináim 2. proceotuum 
gramm. 10. melaseae gramm. 200. M. D.

A használatkor mindig eléggé jól felrá- 
zassék, minthogy üledéket szokott képezni.

Azt mondják, hogy a benne foglalt sze­
rek mindegyikének jó tulajdonságait osztja, 
mig az ártalmas sajátságok egyike sem küiöli 
megát. így görcsei lenes, fájdalomcsillapító, ve­
rejtékhajtó és ingerlő szer volna. Az elválasz­
tásokat előmozdítja, mig a lá*a meg nem izü­
kül; azután pedig a légvételek mindig szaba­
don történnek etb.

Ezen „Klorodyne“ Angliában a tengeri 
hajókon s minden angol gyarmatban nagy sze 
repet játszik; és miután nekem alkalmam volt 
négy világrészben, valamint a tengeri „La Ro­
chelle“ ■ „ Aun« Duthie“ hajókon, jelenleg pe 
dig ezen szerrel a legsikerdusabb kísérleteket 
tehetni Debrcczenben, pl. hozom fel: „Salán- 
kit, Szabó Dánielnél, Ssentpéteri távirász ur 
cselédjét. Gyalay Jánost , Ladányit, Péntek 
Sándort, Gáspár Annát, Bátor Istvánt, stb, 
kik mindnyájan ezen „Klorodyne“ okszerű 
használata után javuló félben vannak s 
eddig minden kolerabetegem idülésben van, 
és csak egy, t. i. Szabó István a ser 
főzőutezán 1016. sz. a. kolerában halt meg — 

Kloredyne“ bevétek daczára is. Ezen eset­
ben a „Klorodyne“ már nem tehette meg a 
kellő hatást. Ezen tényekből tehát kétségen 
kívül bebizonyittatott, hogy a Klorodyne egy 
szakavatott, sok Epidémiában tapasztalt orvos 
kezében valóban kitűnő gyógyszer, s mind 
annak daczára merészelt egy orvostudor f. évi 
július 24 én kelt 143. számú „Debreczen“ lap­
ban felszólalni oly válogatlan, illoyal, s igazta­
lan szavakkal, melyek által nemcsak a „Klo­
rodyne** iránti bizalmat csökkenteni, de egy­
szersmind jellegemet «3 becsületemet per 
mops megtámadni nem átallotta, ki nem 
anuyir* saját, sértett személyem, mint inkább 

nép s azon világhírű dr Coliin Browen és 
hires londoni gyógyszerész Davenport érdeké­
ben szólalok fel, midőn az általam — az 
országban közhírré tett kolera elleni szert a 
szenvedő emberiség érdekében szent kötelessé 

eranek tartottam közhírré tenni s tüzetesen 
ajánlani.

Először is azon Dániel prófétának tudni 
kellett volna: hogy a „K 1 o r o d y n eu nem 
az én általam vsgy Vecsey Viktor gyógysze 
rész ur által feltalált titkos szer.

2-szór. Hogy azon kitűnő szer, mint fen 
tebb is einlitém, már 1864 ben a gyégyszeré 
szí lapban Stanhouse által analyzálra a tudó 
mánvos szakférfiak elé táratott, s elég sajnos, 
hogy azon lapokat Dániel nem olvassa.

J5. Ha Dániel a jelenlegi tudományok, kü 
lönösen a Liebigféle vegytan színvonalán ál 
lana, akkor holmi árkán umokról (tit­
kos szerekről) nem is szólhatna, mert a vegy

tan enalyziiei által nem ismerhet arcanumokat. 
Eo igenis hiszem, hogy Dániel ur azért hang­
súlyozta az arcanum epythetont, mert 
előtte, úgy látszik, a modern tudomány való­
ban „r e j t é 1 y“.

Debreczen ben, jul. 30. 1873.
Dr. Kempf József, 

m. kir. áll. honvéd főorvos.

A vidékről.
H. D o r o g h, julius 29.

T. Saerk. ur! Van szerencsém értesíteni, 
hogy a legközelebbi években az országgyűlés 
által megszentesitett „ipartőrvényt“ nálunk 
mily buzgón érvényesítik.

Es év elején folyamodott egy, mestersé­
gét jól értő mészáros iparjegyért, és köreimé 
vei egyszerűen eluttasittatott; ellenben két ahoz 
nem értő földművelő embernek az ipartörvény 
ellenére a husvágatási jogot kizáróla­
gosan bérbe adták, pedig az ipartörvény 
33 ik § a szerint az esetben tehették volna est, 
hogyha a bérbe adás előtt senki sem folyamo­
dott volna iparjegy ért.

De ennél még nagyobbszerü eljárás az, 
hogy ha a piaczra akár helybeli, akár vidéki 
egyén felvisz hagymát, zöldséget, kenyeret és 
ily apróbb élelmi csikket clárusitás végett : 
az alrendőrhadnagy ur az ilyenektől azt rögtön 
elszedeti és mindaddig nem hagyja elárusi:ani, 
mig „iparjegyet“ nem vált; ez okozza 
aztán, hogy a dorogbi piacz drágább a debre 
czeninél; de még a pestinél is. Az pedig napi 
renden van mindamellett, hogy a szók bérlők 
kötelezve vannak a várost friss hússal ellátni; 
és egy párszor megtörtént már, hogy na­
pokig büdös hús volt a székben s néha pe­
dig napokig egy falat sem volt. A* előbbire 
nézve pedig különös gondnak kellene lenni a 
mostani járványos időben, hogy meg ne történ­
jék. — A megromlott húst kilökettók ugyan, 
de már akkor nagyobb része elhordatott.

Ezt pedig csupán azért óhajtom az újság­
olvasó nagyérdemű közönsó; tudomására jut­
tatni, hogy legalább ösmerjék meg azt, hogy 
Doroghon milyen tői vény es eljáiás 
A megbirálást a nagyérdemű 
bízom.

Egy dorogi lakos

történik ? 
közönségre

A bécsi közkiállitásról.
=.) Szerdán n köikiállitás oly gyér kö 

zönségtül volt látogatva, hogy az még eddig 
nem éizleltetett soha. Délben driási vihar ke 
letkezett, mely az iparpalota s körcsarnoknak 
minden nyitva maradt ablakát összatörte. A 
hirtelen kerekedett szélvész pedig fölkavarta 
a port s betemette véle a közkiállitási csarno 
kokban kiállított tárgyakat. A szép, s tiszta 
idá, melyet ily vihar után várni lehetett, nem 
állt be e a nyirkos, fullasztó lég remélni sem 
engedá az idő kitisztulásit. Egészben ve 
21.269 ember volt a közkiállitásou. Hogy oly 
kevesen voltak, azt löszben annak is tulajdo­
níthatni, hogy szerdanap volt s 1 ftot kellett 
űzetni belépti díj jul.

— A persa sah ma (aug. 2-án) láto­
gatja meg a kiállítást. Valószínűleg jól fogja 
ott magát találni, mert a készülődések, mik ott 
«z ő fogadására történnek, igen nagyok.

— Az állatkiállitáson 264 ár- 
demkntintetés osztatott ki.

ragadván, testét darabokra »aggatta, fajét pe 
dig épen lökte ki, egy harmadik gép ismét 
egy embert ölt meg. El isnonyu sserenesétlen- 
ségek arra mutatnak, hogy nem tudnak a gép­
pel bánni, és se« a sámsoni, sem a megyei 
hatóság nem gyakorolja rendőri felügyeletét. Ki 
astán itt a felelői ? És ki vonja feleletre a hi­
básokat? Sámeom 5000 főre menő tőegyökeren 
magyar lakosaága meddig tűri még, hogy pri­
mitiv falusi módra kormáayoitaasék ? A jegysői 
hivatal elhagyatott állapotban van; pedig a 
jegyzi volna a köaség lelke. Es elöljáróság 
biaooy báránytürelemmel van megáldva!

ÚJDONSÁGOK.
Tornaraarnekot a aépkertbe I Min­

den Demosthenesnél szebben beszél a tett, — 
mondja a költő. És igaza van. Azért és is 
csak egyszerűen jelzem, hogy Malnár György 

, városunk egyik országgyűlési képviselője, a 
nagy erdőn tegnsp esti együttlétünk alkalmi­
val a népkertben építendő tornacsarnok 
alapjára kezeimhez 100 azaz esés Rőt 
adott át. Nem zengek dicsezavakit e tett 
előtt, mert hiszen az ily tett legjob- 

dicsőíti önmagát. Csak egy­
szerűen jelzem a tényt. Bár minél több egyént 
követésre inditna e nemes példa 1 Ama csar­
nokra mindnyájunknak egyformán szükségünk 
van. Az adna a népkertnek életet. Adakozzék 
tehát kiki e czélra tehetsége szerint! A Mol­
nár György ur által nevezett czélra nekem áta­
dott 100 ftot Varga Lajos tornaegyleti el­
nök urnák átadtam Dabreczen, 1873. aug. 2- 

z a t m á r i Károly, a „Debreczen“ munka­
társa.

* Aug. 2 ára ma is kegyelettel emléke­
zett meg városunk közönsége; már délután so­
rakoztak az emlékkel the. Áz eső után kivonul­
tak a honvéd sírokhoz.

1 Városi közgyűlés. Az 1873. aug. 7. 
tartandó bizottsági közgyűlésnek tárgyai: 1. 
polgármesteri havi jelentés. 2. Ügyhitriny, 
egyzék. 3. Miniszteri leirat a tudományos 

czclu egyletek és múzeumnak alakítása tár­
gyában. 4. Miniszteri leirat a katonaszálláeo- 
lás rendezésében megindított tárgyalás miben 
állásáról. 5. Szeged város kérvénye a vidéki 
városokban lévő üzlettelepek községi pótadó- 
jának hova fordításáról szóló 1870. X. t. ez.

§. megváltoztatásáért pártolás végett. 6. A 
legeltetési rendszabály megállapítására kikül­
dött vegyes bizottmány véleményei jelentése.

A koldulás megszüntetése tárgi ában mun­
kálkodó bizottmány jelentése. 8. A ka pit. hiv. 
jelentése a hal tenyésztésre veszélyes módon 
■yakorolt halászat meggátlása tárgyában. 9. A 

tiszti ügyész és a magánlevéltári ügyvéd '[^

Us már az más! Hanem hiszen
még délelőtt van, és délelőtt mit akarsz Deb- 
reczenben ? Debreczen vasárnap délelőtt ha 
sooló Newyorkhoz: minden csöndes, néma; 
embert sem lehet látni sehol, sőt még az ab- 
lakredőnyvk is mind úgy lezárvák, hogy még 
a napsugár is csak nagy remegve képet asu 
kon behatolni. Barátom, ilyenkor minden jó 
lélek imádkozik!

_ Kivevén téged; mert szaraidból lá-
.om, hogy te vasárnap délelőttöket alvással töl­
tőd. ellenkező esetben bizonyosan tudnád, hogy 
Dcbreczenben a vasárnap délelőtt egy caöppel 
sem különbözik más délelőttől. Most jöttem 
végig a piaczon, s mondhatom, még most is 
zug a fejem » lármától, melyet olt az adó­
vevő közönség csap......... De nézd, nézd, mi
féle ünnepély vagy mi akar itt készülni ? bi 
szén én attól egy szót sem halottam!

— Micsoda ünnepélyről beszélsz ? Miről 
gondolod, hogy ünnepély készülne ?

_ Miről? Tekincs ki az ablakon. Mily
sok, szebbnél szebb csillogó párta » itt-oit 
evyegy ezüst gombos dolmányt is látok. Beh 
csak szép is •• a magyar viselet. ...

__ Hz úgy hadarástól a kezeddel, ment-
hellénül lefogod ütni » ezilinderedet az 
aszúiról, most is csak a miatyánk tartja ott.

— Értem ! de, látod — a divat.... No, 
de e sok szép párU mégis csak jelent valamit?

_ I„en how ma vasárnap délelőtt van.
Tudod : Debreczen" egy kissé elmaradt város ; 
itt mér vannak — persze nem sokan — kik 
azon jámbor hiedelemben élnek, bogy az az 
isten akikhez ők imáénak, a magyarok is­
tene, s szégyenének előtte franezta vagy ne­
met iílé;ü czafrangokkal megjelelni; azért az 
isten házába pártáaan, magyarfókútóeen ezüst 
gombos dolmány » magyar nadrágban jelennek 
mev Hanem ne ütközz megl ezek kozott a 

I pártái fők között nincsenek ott azok, akiket

majd délután chinai kalapok, rinezráncz szok­
nyák, borzosra fésült lószőrből csinált baj tor­
nyokkal fogunk látni, oh nem! Azokat nem 
ilven ezüst gombos dolmánya emberek, hanem 
a fejők tetején túl nagyságos urak szokták 
kiaérgetni.

— Már elláttam, hogy ez az én ártatlan 
frakkom vétett neked valamit, hogy olyan erő­
sen szem gyre vetted.

Nem biz az hanem csak azt találgattam 
msg mban, hogy hátul az a két lebbentyii mi 
rév aló lehet ?.

— Sámsoniban mostanában a ceép 
gépekkel sok szerencsétlenség történt, eyyik 
égy ember lábát eltörte, s a szegény ember 
belehalt, egy másik gép egy leányt magához

Miután a délelőttöt, úgy, ahogy eltöltve 
ebédünket is elköltők, barátom karomba ölté 
karját » felszólított, hogy már most vezessem 
el őt Debreczen nyilvános helyeire.

Jó; menjünk tehát.
Mentünk legelőször az emlékkertbe.
_ Csinos hely ! moudí barátom. Jó kar

ban vsn tartva; Ízléssel van berendezve s a 
két emlékkő nagyban emsii érdekességét; ha­
nem hát ezörnyüképen poros. Nem szoktak 
ezeknek az utalt soha locsolni?

— Lehet, hogy szokták.
— A múlt hétrn aligha locsolták ; pedig 

kárl lehet, hogy épen az lesz oka ürességének. 
Ki keresne itt üdülést, üde levegőt, a hol il­
lat helyett port lehelnek a bokrok és növények ? 
Brr! mily porfelleg száll felénk onnan az ut 
felől is, — jerünk innen; vezess engem olyan 
helyre, hol a „világot“ meg lehet látni.

_ Még korán van; jerünk előbb s lás­
suk el magunkat szivarral. Amott van egy 
ezég tábla, melyen egy czilmdcres gavallér 
meg egy törökbásaféle ugyancsak fajik egy- 
ináa orra alá a füstöt, ott jó különlegességeket 
fogunk kapni, s aztán megcsípünk egy Sakkért 
és”kirándulunk a nagy etdőre.

_ Á, a hites nagy erdőre? az derék
lesz, tehát csak gyorsan !

TÍZ perez múlva kocsiban ültünk a ha­
ladtunk a nagyerdő felé.

— Hanem azt meg kell adni ezeknek 
ti bérkocsisaitoknak, hogy kitűnő lovakkal bir 
nak. Tyü! minő por! Na, hanem szerencse, 
hogv nem sokáig tart; amott a két aor fa kö­
zött mingyárt kellőközepében leszünk a leg­
üdébb levegőnek!

Szerettem volna a kocsisnak megparan­
csolni, hogy nyomban forduljon vissza; de már 
késő volt. Előttünk terült el az a nagy tenger 
melynek kigőzölgése — homok.

— Hát itt nincs ut? Hát e. népes és lá­
togatott hely ily lukinzó örökös sárral van el 
választva a várostól ? Sapperbleu! Hisz ezt 
vétek igy hagyni. Ni, milyen szép sétány 
volna itt két oldalon; hanem azt most a kocsik 
által felvert nagy por miatt természetesen nem 
lehat megfulás veszélye nélkül használni. Ej­
nye beh kár! Mennyi ló romolhat itt el. Én 
nem hiszem, hogy ha az utat készítenék, az 
építkezési költség egy nagyon mérsékelt vám 
által, melyet a lovak tulajdonosai tudom szives 
örömest megfizetnének, fedezve nem lenne 1

Még tovább is íolytatta volna barátom so 
pánkodásait, ha ugyan e pillanatban kocsink 
nagyerdei fürdő udvara előtt meg nem állap 
dott volna:

_ Te, hát hova akarunk mi menni ?
— Moat már sehova, mert már megér 

keztünk. Ez a nagyerdei mulató hely.
Ez a nehány négyszeg ölnyi tér? De fai 

Iszen ide karddal sem leszünk képesek bejutni; 
i hiszen látod, hogy még a pinezérek is csak 
'.repülnek. Amott az a társaság milyen telető- 
tokkal kiabál valami haiapni való után s a 
pinezér nem férvén hozzájok csak távolról kül­
dözött biztató kacsintgatásokkal trak tálhatja
gket......... Nem, én ide ugyan be nem megyek;
különben is ott a nagy szorongásban senkit 
sem lehet látni. Minek préseltetném magamat 
össze, mikor ón ide üdülést jöttem keresni. En 
nem vagyok éhes, inkább látni szeretnék; 
látni különösen a hires debreczeni szépségeket.

Nos, ha nem akarsz bemenni, úgy ül­

és! jelentései. 10. Levéltári segéd választása’ 
II. Tokaji János felfolyamodása a szomszéd 
telken való átjárásra vonatkozólag hozott vég­
zés «lien. 12. Ninássy László felfolyamodása a 
levéltár átadásáért követelt dij iránti kérvényére 
hozott végzés ellen. 13, Kovács József kamat- 
számitó és az Írnokok folyamodása fizetés ja­
vításáért. 14. Az árvaszék jelentése a házi 
pénztárba jutandó őrzési dijat illetőleg. 15. Dr. 
Weinberger Kálmán oklevelének kihirdetése. 
16. Polgárosítás iránti folyamodás.

* A rel. egyháztanács holnap augustt. 
án d. e. 10 érakor közgyűlést tart. Tárgyai:

oagy templom belsejének kijavítása iránti ’ in 
tézkedés, iskolaügyek s több folyó tárgv.

* Filsössy József kegyesrendi áldozár, 
debreczeni rom. kath. gyronasinmnak a

ünk fül ismét kocsinkra s aztán forduljunk 
vissza.

— Hogy is ne! vezess engem a sétányra, 
ahol a szépnem mulat.

— Jó, jó; csak ülj föl; igy ni! Kocsis, 
a népkertbe!

— Ez a sétány neve?
- Barátom, a nagyerdőn sétány nincs; 

hanem a város másik végén, az iodóház kö­
zelében, ott van sétány.

Leirjam-e ezt a sopánkodást, melyet e 
nyilatkozat fölött barátom az egész visszafelé 
tett ut alatt csapott ? Nem 1 még megharagudni 
értté valaki azok közül, kiknek az volna hi­
vatása, hogy a város ilyen népesebb mulató­
helyeit, jövedelmező, kedves, egészséges és 
mig népesebb mulatóhelyekké tegyék.

— Nos, itt vagyunk a népkertben.
— Ah, ez igazán csinos hely! Hit mért 

nem is jöttünk mindjárt ide ? Ho hó; mi ai ? 
hát ide csupán a dadáknak s a leendő honfiak 

honleányoknak szabad belépni ? Hisz itt sen­
kit sem iőhet felfödözni; még ha szemüvege­
met fölteszem sem látok senkit!

— Nem ? hát ott azon a tisztás téren a 
fák árnyai alatt azok senkik?

Vagy úgy?! IgazI Hűm! persze, hogy 
nem senkik, hanem azt megengeded, hogy mi­
kor én Debreczeni Debreczen sétatéréin kere­
sem, nem leszek megelégedve tiz vagy húsz 
sétálóval ?

Barátom te nagyon is szeszélyes vagy ? 
A nagyerdőn megijedtél a sok embertől, itt 
meg zugolódol, mert kényelmesen sétálhatsz.

— Mily kár, hogy e szép helyet ily ke­
vesen látogatják! Hűm, jer és bufelejtés ké­
pen vegyünk magunkhoz valami frissítőt.

A legelső ezukrászda ide jó messzire van. 
Még is furcsa emberek vagytok ti, deb- 

reczeniek: ahol volna hely malátáira ott 
sem felszolgálat, sem mulató; a hol pedig fel­
szolgálat és mulató van, ott nines mulató hely.



lagkSzelebb lefolyt hárem árén át egyik leg 
kitaeCbb tinire, — rirosmnkból lett aítáTosiea 
után élig hermád nepre, a »süléi hálnál Gyön­
gyösön f. ári július hó 29 én kolerában hirte­
len elhalt. A rém. kith, vallás egyik hü apos­
tolát, a tanügy egyik fáradhatatlan munkását, 
ismerősei egy fedbetlen jellem! ősiin te barátét 
vesstettek as emelkedett lelkű ifjú tanár el- 
hunvtával. Béke lebegjen porai felett!

* Varosunkban jótékonyeséln nagy nép- 
ünuepélybes késsülnek, a terv elkéssitésére — 
mint értesültünk — Őrvényi Vilmos tanár, Bo­
rús Jóssef ügyvéd s Varga Ferenci fognak 
leikéretni.

* A kolera városunkban növekedő
félben vsn.

* Öngyilkossági kísérletet követett el
c.v nő csapóutcsin; a nő, kinek ugyan férje 
van, sseretője után megtíbolyodott, s aztán fal­
aka«» ti magit; kocsisa vágta le. Még él.

* Héssvetre gerjesstő sserencsétlenség 
ben ssenved ssinhisunknál ssolgilt senéss 
Liska Jósset és családja. A ssegáey család­
apa súlyos betegsége követkestében mind­
két sssmevilágát elvesztette. 
Most mindsn vagyon éa kereset nélkül ínség­
ben ssenved 5 maga, neje és négy kiskorú 
--vermeke. Felkérünk mindenkit a kitál telik, 
bogy a saerencsétlen család réssére, elszánt 
adományát lakhelyére (nyomtatóntcsa 796. sa.

elküldeni szíveskedjék.
* A magyar énsakkeleti vasat tiess- 

nilaki állomásán múlt hó 26 án éjjel, — mig 
az egvik vegyes vonattal ai állomásban koesi- 
roláai essköiöltek, — a másik vegyes vonat, 
melynek elóbbenivel ott rendes találkozási helye 
v.n, — ellenkező irányból időslőtt árkesvén 
meg, s bejáratnál a kocsikat toló mozdonyba 
ütközött. A két vonat mozdonya s a tolt teher­
kocsik közöl egvnshány gyengén megsérült,

ig ellenben ss utazók ás vsspályai szemálv- 
y.et közül ssnkiosk sem történt baja.

* László József, pénzügyi hivatalnok 
I -gnap este alig pár órai szenvedés után a ko-
-rajirvány áldozata lett. Könyörületes emberek 

gyűjtést rendeztek eltaksrittatása költségeinek 
fedezésére. Béke porain !

* A debreczeni vadanztarsulat julius 
hó 31 én elhatározta, hogy 3 frtnyi dij fizetése 
mellett vadászati engedélyeket ad ki, és pedig: 
a tmavidéki és északkeleti vasútvonalak közt 
-rzaknak fekvő bslső legelőre, külső és belsőbb 
inra, továbbá a nsgy cserének azon északi ré- 
. -éré mely az északkeleti vasútvonal és a nagy 
halápi erdő által határoltatik. Társulati tagok 
részére vadászati jegy, — engedélyesek ré­
szére, pedig vadászati engedély fog kiszolgál 
tatni. Jegyek és engedélyek Stegmüller Sándor 
urnái szerezhetők meg.

* E reLeenő melegben jóakaiólag szó 
litjuk fel a városi lakosságot, hogy — tekintve 
az egészségügyi érdekekre — »házak előtti 
tért réggé 1 és estve locsoltassák 
meg. Sok házigazda teszi ezt máris minden 
felszólítás nélkül; kövessük a jó példát ön 
ként, rendőri szabályokat nem várva. A por 
és meleg az egészségnek nagyon ártalmasak; s 
a locsoltatás megtisztítja a levegőt. — A városi 
hatóság — dicséretére legyen mondva — a 
városház körüli térnek vizipuskákkal loceolta- 
tását megkezdte: reméljük, folytatni is fogja. 
Az egész piaczot iz megöntöztethetné, 
amint ez mar 1861 ben gyakorlatba vétetett; 
de 12 éven át elmulaszlatott. Kezdjük újra. 
Ha n e m á t a I i n o a a n ia, de mindenesetre 
hasznot eredménves.

• Iparengedélyt a múlt hóban 13 at
szolgáltatott ki kapitányi hivatalunk mint ipar­
hatóság. Ez pedig termény kereskedésre 2, 
czizmsdis 3, nőeiabó 1, esstóes 3, pipnárulás 
1. vegye« kereskedés 1, kisvendéglői 2.

• I. odaírni lopás. Valami Molitoris Geiza 
nevű naplopó suhaecs olykor felüti fejét né­
mely fővárosi lapban továbbá as Erdély“ *• 
„Debreesen-Nagyváradi értesítő* hasábjain. Ez 
az oatoba tolakodó a legszomtelenebb módon 
ad >a ki más elmetermékeit saját neve alatt. Az 
„Értesítő' 23 ik számában as az irodalmi betyár 
mint saját müvét adatta ki azérél szóra P e- 
tóft látván „Temetőben* czimü versét a „Vei. 
Úja.* 1857. okt. 4-diki eiámából. Ezt a ha­
szontalan ficakót pár év előtt már ily gyaláza­
tos aljasságért tiltották ki a főiskolai őnképző 
társulatból. Figyelmeitetjük ez irodalmi rablóra 
az illető laptársakat.

• As alföldi takarékpénztár mull havi 
kimutatása. Bevétel: Maradvány juniua hó­
ról 2701.96. váltókért 78,07508, előlegekért 
20,096., váltó kamatért 2592.28, előleg kamatért 
393.42, könyvbetétért 30,756.13, igazolvány 
betétért 370., visslessám. váltókért 9100. Erez- 
pénzéit 45.83, előleg bélyegért 14.75, réazvény- 
átirásért 5.. adósoktól 25., szelvényekért 12.50, 
nyomtatványért 6.10, összeg 144.194.05. Ki­
adás. Váltókra 85,948.43, előlegekre 14,309., 
váltókamat 116.70, előlegkamat 15.83, könyv- 
betevőknek 12,300.41, betéti igazolványért 1270., 
viisleaiámitolt váltóért 18 264.22, előleg bélye 
gért 9 90, szenvedő sl61#g4600, jelentési jegyért 
368., tiszti fizetés 358 33 , kamatokért 49.81, 
könyörsdomány 3., poéta és vegyes költség 
15.49. készpénz maradvány 6564.93, öaazesen 
144,194.05.

• A nyári bőségben mind a test ápo­
lására, mind a tisstaaág tekintetében nem lehet 
eléggé ajánlani a hideg fürdőt. Oly városban, 
a hol folyó viz van, mindenki tudhatja, hogy 
mennyire látogatott a hideg fürdő éa uszoda, 
nálunk nem lévén folyó viz, azt a Telegdi 
fürdője helyiségében helyettesi- 
leni lehet a hidegvizéé medencze és 
zuhanyok által mindennap s dél­
utáni órákban, » nem lehet eléggé di 
csórni a fürdötalajdonoa azon intézkedését, hogy 
családi bérletet nyitott, nevezetesen: 6 frtért le­
het a hideg fürdőre 20 jegyet váltani, melyek 
utóbbi fürdőre ia alkalmazhatók, miután 2 hi­
deg fürdői jegyért lehet kapni egy márvány 
va«y porczellánfürdöt 1 lepedővel, vagy_ gőz­
fürdőt. Bérlet 10, hideg fürdőre 3 trt 50 kr. 
Bérletjegyeket csak a tulajdonos városház alatti 
kereskedésében lehet váltani.

• Tűzvész. Tegnap délután % 3 órakor 
megkondult a vészharang. A péterfiautexai 
külvárosban Kapitány István 903 ik számú 
házánál az udvar közepén levő ki» kunyhó 
gyűlt ki, • srról a mellette felrakott tűzi fa­
halmaz is lángba borult. A korán érkezett se­
gély azonban véget vetett a veszedelemnek, 
s már egv negyed óra múlva as akkorra ös- 
szezereglett nsgv kiváncsi tömeg csak a le- 
vert tetőzetet szemlélhette meg. Az épület nem 
volt biztosítva. A kár alig tesz 100 ftot.

• Találtatott a baromvásártéren egy 
ezüst óra; — továbbá egy pénztárcza pénzzel 
együtt a jnhvásártéren. Tulíjdonosaik az illető 
tárgyakat, tulajdonjoguk beigazolása mellett, 
átvehetik Körner alkapitánynál.

• Vewzrtt ebek csatangolnak szerte a 
városon. Czeglédulczán tegnap is tettekei láb- 
siói e veszedelmes fajból nehányat. Jó lesz 
óvakodni

Arany halak és oqnarinmok.

• Figyelmei «tártak. Kő.gaadáasatnak
minden irányban fejlesztése tekintetéből, ta- 
nulmánr • tspaesUlie uersés végett a helybeli 
s a altér tők, s magokat en ügy iránt ér- 
deklők már eddig ia számosén látogntták a 
köakiiüitáet , saereett upeastaUuiket köss* 
térén, haasnee útmutatásokkal sselgáltak, • 
szolgálnak müveit eaakterük körében. Érdé 
gazdaságunkat érdeklő, » erre kösvet- 
len hassonnal befolyó észleletek »«önben mind­
eddig nem kösöltettek. Bárki leend sserencsés 
ezen irányban a hely ssinén tapasztalatokat 
gyűjteni, helyi erdő késelésünk a megkesdett 
•rdőtenvésaéeünk érdekében tanulmány» tár­
gyául keilend tenni a köskiállitás réssletes 
erdésieti programmjának pontjait, főfigyelmet 
fordítani » fatenyéaitésre, megrak 
gyűjtése, eltartása, művelési módok, a termé­
szetes s mesterséges utón essközölt tenyésztés 
eredményeinek összehasenlitását. A termő he­
lyi viszonyok befolyását, s fatenyésstésre, vete- 
meny • csemetekertek berendelésére; fáké- 
síitésre, vagyis a fa feldolgozásához szük­
séges eszközök, saemámok, gépek, épület, 
mü szerszám fare, tűzifára, er­
dei mellék haeeonvételek s ipar 
termékeire, cser, kéreg, szenelési termé­
nyekre etb., erdei gazdálkodásra 
vonatkozó munkálatokra, erdő- 
rendezésre ; stb. az erdőkre káros be­
folyásoknak ösmertetésé re, ro­
varok, beteges állapotok; erdészeti épít­
kezések, lakhisak, magszáritókra; etb. Ezen ne­
hány pontban foglalt, a kiállítás erdészeti osz­
tályában gazdagon kiállított tárgyat, ismételve, 
mondjuk, erdészeti közegeinkből bárki is ve­
gye figyelmébe, működése csak akkor leend 
hasznos, ha ezekről jelentéses leírása mellett 
minden kisebb mozzanatot magáévá tevén, kö­
zölve, felvilágosításokkal szolgáland. (Bekül­
detett.)

* A debrecieni ipar- es kereskedelmi 
bank pénzforgalmi kimutatása as 1873-ik évi 
julius hóról. Bevétel: Kifizetett váltók 
209,270.51, kifizetett előlegek 8050., kamatok 
8430,34, kamatozó betétek 11,777.52, sorsjegy 
részletre befizetés 324., értékpapír eladás 483.83, 
érezpénz eladás 1672.41, szelvény eladás 471.21, 
jutalék 100.94, folyó számla 96,375.38, előleg 
bélyeg 12.50, üzleti költség 1., pénzmaradvány 
junius 30 án 7274.49, összesen 344,249.13. — 
Kiadás: leszámítolt váltók 2l8 982.50, leszá 
mitolt előlegek 6170., kamatok 715.68, betétek 
visszafizetése 32.280.62, értékpapír vásárlás 
2779.79, érezpénz vásárlás 2556.34, szelvény 
vásárlás 1217.74, felszerelési költség 17.35, 
folyó számla 59.716.68, előleg bélyeg 12.50, 
szenvedő előleg 1800., üzleti költség 111.13, 
tiszti és szolga fizetés 691.84, 1872 iki oszta- 
lók 306., pénztári jegy beváltás 3000, napibii 
tosi dijak 365, nyomtatványok 74 kr., pénz­
maradvány augusztus 1-én 13,525.22, összesen 
344,249 1.3.

KÖZGAZDASÁG.
A „gabna rozsda“ ügyiben egy-

begyül: bízottéig értekezlete.
A földmirelés, ipar éa kereek. miniszter 

gr. Zichy József jul. 30-in d. e. 10 »rakor 
az ülést megnyitván, a bizottsághoz intésért 
beszédében előadta, hogy * rozsdavesz em­
beremlékezet óta ily nagy mértekben 

lelő nem fordult a anynyi kárt,mint az idén, 
inem okozott. Előadja továbbá, hogy • g““" 
közönség nagy reményei az idei alig közép 
szerű termésre szállott; kérdi továbbá hogy * 
rozsdává»» elhárítása, vagy csökkentése fe­
lett a tudomány alapján lehet-e segíteni es 
mimódon , mily eszközökkel?;

Erre Máday Izidor folölvaaza ama 
kérdéeeket, melyre a bizottságnak felelni kell; 
melyre a bizottság így felelt:

1. ) A rozsda sem egyéb mint egy gomba 
szerű élósdi növéay, mely a buzaszár neme­
sibb résiéit támadja meg s igy a bnzaszem 
kifejlődését gátolja.

2. ) A bnzarossda országos fellépést gá­
tolni nem lehet.

(Folyt, kőv.)

Délutáni posta.

— A honvédéig őszi gyakorla­
tai Magyarországban az idán 
nem tartatnak meg. (Hiv. lap.)

— Gr. Cziráki János a király 
magyar fótii nők mesterévé, Szőgyéni fő- 
karaaráamesterré neveztettek ki. B. V a y 
Miklós » Szent Istvánrend nagy kereaztét kapta.

— Meghívás. A hajdú-böszörményi gőz­
malom részvénytárzulzt e f. 1873-ik év augusz­
tus hó 3 ik napján a gőzmalom helyiségében 
délután 4 órakor rendkívüli közgyűltéat tar 
tand. Az elnökség. Tárgy : a* ujonan ki­
bocsátandó részvények elhelyezése, elhelyezés 
után az alapszabályok módosítása, » a foldmi- 
velési minisztériumhoz felterjesztése.

Debreczen, aug. 2. Lankasztó forró 
napok járnak, melyek hirtelen érésre kénysze­
rítik a terményt, gyümölcsöt; de a szőllőre e 
meleg napok kedvező hatást gyakorolnak, de 
azért egy jótékony eső erre is, mint a tenge­
rire csak hasznos lehetne. Piaciunkra ma is 
lehetősen érkezett termények a múlt hó 29-diki 
árak szerint lettek értékesíthetők.

A tegnapi úgy nevezett juh vásár birka- 
vásárrá alakult, mert ott csakis birkából állott 
a vásár, mely az ürüre kedvezően ütött ki, a 
mennyiben valamennyi eladó volt mind elkelt 
párja 17—21 ftjl; de elkelt volna még sokkal 
több is. Ellenben a közönséges tőkejószág, 
anya birka kevés kelendőségnek örvendett; a 
mi e fajból elkelt párja 13—15 fton ment, de 
igen nagyrésze a behajtott jószágnak nem 
cserélhetett gazdát.

Magyar juhok eladásra nem is hajtattak, 
pedig vevője lett volna.

Felelős szerkesztő s kiadótulajdonos:

OLÁH KÁROLY.

Főmunkatárs:

SZATMÁRI KÁROLY.

Mí jrS H iér.
E lapok olvasói előtt ismeretes asoa fa» 

•sült viazony, mely Bignó János ur és kéeöt- 
tem, as általam bisományilag kezelt keményítő 
elárusitáia körülményeiből keletkezett. £ |e. 
esülteég folytán » főleg azon okból, mert bizo­
nyos kamatszámítás a a Békém szerződésűé» 
kötelezett 5% previeio megnem térítése miatt 
Biguió ur követelése barátságos elintézést nem 
nyerhetett, — *• ügy bíróság síé került , t 
per eziránt már le i# folytattam«.

Mislőtt asonbsn as Ítélet meghozatott » t 
felmerült differentiák bírói megoldást nyertek 
volna, f. áv julius 27-én Bignio nr asoa alapon 
mert követelése állitóg veesélyben forog, bisto- 
aitási végrehajtást intéztet«« ellenem. Ez elji. 
ráznál nem Bignió ur fellépése volt reám nézve 
meglepő, ki bár feleelegeeen, de a köztünk 
fenforgott előzmények utaz érthető indokból, 
tulaiigorral éreztette velem hitelezői jogait, 
hanem az, hogy minő alapon igaiolhstá, köve 
telésének veszélyben forgását. Erre nézve » 
kérvény mellékletéből azonnal felvilágosítást 
nyertem, ott látván Löwenfeld Adolf, Raici 
Lajoa és Gyórffy Károly nrak névaláírását.
— kik elég lelkiismerellenül nem átallottsk 
jndási szerepre vállalkozni, » bizonyítványt 1(j. 
ván ki, minden indokolás nélkül arról, hogr 
nálam Bignió János ur követelése veszélybe» 
forog. Hogy Löwenfeld Adolf ur minő czélbéi 
tör az én kereskedői hitelem a becsületem cl 
len, azt én nem találom, » vele foglalkozni 
nem tartom méltónak, — ellenben másik két 
társának azon eljárását, melyazerint kereskedj 
társuknak kereskedői hitelét, nevét s jövőjét 
igazolatlanul Utiporni, aláásni, a ezzel elhala­
dását meggátolni, oly készséggel vállalkoztak.
— saját önérzetem és becsületem tiltja titok­
ban tartani, — annál is inkább, hogy a köi- 
véleménv Ítélhessen felőlük, mint olyanokról, 
kiket a kenyér irigység, embertársaik megron­
tásától sem tart vissza.

Ezt nyilvánossá tenni kötelességemnek 
tartám annál ia inkább, nehogy az említett ke­
reskedő társaim által reám zúdított compro- 
miaeio folytán e város és vidékének közönsége 
vagyoni és kereskedői helyzetem felől tévútra 
vezettessék s hitelem megcsorbittassék, _ ki­
jelentvén, hogy hála a gondviselésnek önigye- 
keletem, szorgalmim, s üzleti összeköttetésem 
folytán, — kereskedésem elég szilárdin áll arra 
nézve, hogy nálam senkinek követelése ve 
azélyben nem forog, — mit azzal is igazolha­
tok, hogy a biztosítást követő napon behomá- 
lyoeitani ezélzott kereskedői hitelem érdekében 
Bignió János ur követelését, tekintet nélkül jo­
gos igényeimre, egy utolsó krajcsárig kiegyen­
lítettem.

Ez, azt hiszem a legfényesebb czáfolat i 
legnyomatékoaabb válasz, a megnevezett urak 
álbiaonyitványában foglalt árulásra. Ét ezzel 
befejezem soraimat, arra intvén őket a jövőben 
netalán még más kereskedő társaim irányában 
követendő denuncziatióktól, mert könnyen be- 
teljesedhetik rajtuk a közmondás: „a ki más­
nak vermet ás maga esik bele.“

Eibisch Gyula.

1873. V. évi oly ai

HIRDETÉSEK.

Jermv Kálmán
diszáru- norinbergi és varrógép raktára Debreczenben, fópiacz Csanak há t
ajánlja a nagyérdemű közönségnek legújabb talmi-arany és gyászékszerek 
u. m melltü függő, nyakék, óra-láncz, medallion, manchette és mellgombok,

mindennemű broach, bőr-, fa- és öntöttvas-diszmii áruk raktárát.
Fénykép-albumok és kereteket,

Franczia és angol illatszerek, szappan és toilette-eszközök,
mint fog , köröm- és hajkefék, fésűk etb.

Nagy választékban utazó és lovagló szerek, mint úti necessairek. bő 
röndök, ládák, táskák, valódi angol nyergek és szerszámok,

chinai ezüst, alpacca és pakfong kanalak, evő eszközök és gyertyatartók,

legújabb férfi-kalapok, eső- és porköpönyegeit, esernyők és minden e 
szakba tartozó tárgyakat.
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Vidéki rendelmén} éli pontosan teljesittetnek.

Eladó majorsági föld.
A váradutezai temető közelében 

ákáczczal körül ültetett 4 hold majorsági 
löld eladó. Értekezhetni timárutezán 2284. 
szám alatti lakó tulajdonossal.

470 1—3

I
Lölkovics József árverési intéze­

tében hétíőn augusztus 4-én d. e. 9 órakor 
'arany és ezüstuemüek, arany és ezüst 
zsebórák, fali óták, íehérnemüek, téli és 
nyári rubanemüek. fegyverek, pipák, bő- 
röudök. távcsők, s több e félék fognak el 
árvereltetni,

471 1—

Vau szerencsém a n. érd. közönség tudomására hozni, miszeint
FÉRFI RUHA KERESKEDÉSEMET

a Nánássy-féle háznál a „bika“ vendéglő közelében újra 
megnyitottam, ahol is úgy kész férfiruhák, minta leg­
jobb bel és külföldi szövetek nagy választékban állanak 
a t. ez. közönség rendelkezésére. Mind a kész ruhák tiszta sjó 
munkája, mind a kelmék jósága a t. közönség igényeit kifogja elé­
gíteni. Mely figyelmeztetésemet teszem azon ígéretem mellett, 
miszerint igyekezni fogok, hogy jutányos árak, jó 
munka, s a megrendelések gyors eszközlése által 
a versenyt bármely e nemű üzlettel is kiállhassam.
A n. é. közönség becses figyelmét kérve, vagyok teljes tisztelettel:
379 10-26 K o h n Vilmos.

Szülék és ifjak figyelmébe.
Van szerencsém a t. ez. közönséggel tudatni, j 
miszerint miniszterileg engedélyezett taninté­

zetemben
hat heti t a nioIy a m o t
nyitok köeetkezó tárgyakból : 1) franczia, an­
gol, olasz éa német nyelv és irodalom. 2) keres­
kedelmi és polgári levelezés e nyelvekben, (ta­
nítja P. Nagy óándorj. 3) keresKedelmi tudómé 
nyok és testgyakorlat, (tanítja Örvényt Vitmo<).
4) gyakorlati számtan és magasabb fejszámolás.
5) szabad kezrajz és mértani rajz (kívánatra fes­
tészetből is : olaj, száraz festék (pastelie), aqna- 
r 11, gouache, stb.) 6) szépírás (tanítja Krisztiánt 
Alajos kér. reáltanar).

Gymnásiumi és reáltanodái 
növendékek előkészítés vé.ett a kővetnezó tan­
évre elváilaltatuak. A tanfolyamok aug. bo 14-en 
kezdődnek. Beiratasok elfogadtatnak az 
intézetben darabosu'cza 1057. sz. a. naponta 
reggel 7—9 óráig. A tandíj bármely tanfolyamra 
ez egesz folyamra 8 ft.

Debreczen, 1873 julius 26.
P. Nagy sándor,

46) 2—3 főiskolai tanár.

Haszonbérbe adandó birtok.
A Juszt Károly-f é le 360 

holdnyi pusztabagosi birtok, 
1 */s órányira Debreczentől, több évre 
haszonbénbe adandó.

Értekezhetni Szabó Lajos 
kereskedésében.

468 1—6

Mózes Lajos
ajánlja mindenfé'e színű jó bélyegezni 
való festékét, valamint fi n o m 
olajba tört kész festékeit, min­
denféle fényroázait (lack), ecset (pem- 
sel) a legjutányosabb ár mellett, Miklós 
utczán 2079. szám alatt.

463 2-3

Ormós Gábor fiiszerkeres- 
kedésében

valódi kassai szalámi, liptóituró, 
ugyszinte a mostan járványos betegség, 
ellen, budai, s a e h e g y i veresbor, és . 
borovicska, (fenyő pálinka) 
kapható. 473 1— |

Kiadó lak.
Várutcza elej én, Péterfia felől 352 sz. 

alatt egy egészséges és kényelmes lakás, 
mely áll 4 szobából, konyhából, kamará­
val és fatartóhelylyel, hónaponként 30 
a. ért frtért minden órán kiadó. Értekez­
hetni Tóth Ferencz tanárnál 348. sz. a. a 
nagytemplomnál.

467 1-3 454 4-16

Különlegességek. Q
(Speeialitäten.) •#

isztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, miszerint a folyó 5 g 
tói kezdve, a magyar királyi mJ

dohány és szivar különlegességek M
Hárudáját átvevén, ezeknek elárvsitását a helybeli magyar királyi _ _

dohány és szivar íőtözsdében folyvást, a legdusabb választékban, a nagy J| S
érd. közönség rendelkezésére tartom. gj

ígérem, a legpontosabb kiszolgáltatást, és megjegy- 
zeui, hogy bármely postai rendelmén y, a megfelelő előleg g*g 
beküldése mellett, azonnal eszközöltetik. ■ *

LÖW R. U
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Előfizetési árak:
HelyheB es postán küldve.

Egy évre 10írt — kr. évre 2 ft 60 I
Fél évre 6 „ — , Egyes szám 10
Előfizetési pénz 5 minden kozleményl 
Eöpiaez, Vecsey-haz földszint e 
szerkesztőségbe bérmentve küldendőig 

Előfizethetni helyben
Telegdi K. Lajos könyvkereskil 

: desében s a szerkesztőségnél. — Egyébül 
a posiabivataiok utján. ■

Mire törekedjünk?]
Q) Akármit beszéljünk, ne: 

tagadni, hogy Ínséges idő van.
° Ilyenkor az ember sok oly 

kénytelen alkalmazásba venni, a 
szempontjából, amit különben, 
körülmények közt is, a közérdek 
felhasználni jónak Ítélt: mennyi 
kább fel kell azokat használni 
viszonyok beálltával ?

Már most, ha az országra] 
kedvezőbb anyagi viszonyok k 
szélythozónak tartottuk azon 
liitrgö állapotot, mely Ausztriát"; 
nünket az 1861. 12. t. ez. alapjai 
köt: mennyivel inkább keil most kí­
nunk, az "erőnket., legnemesebb 
cetünket, is megbénitó azon ^kö: 
állapotot, mely jobblétre törekvő 
meink közepette, minden erőnk 
zsibbasztotta, hogy önjavunkra 
se tehessünk?

Közös pénz- és hadügvünk 
kereskedelmi szerződési összeköti 
a dohányegyedárusság követe! 
mind kétségtelenül bizonyítják 
alárendeltségünket, mely beimül 
bad mozgásunkban lépten-nyou’
dálvoz!

S ha terhessé, ha tiirhetle 
kedvezőbb anyagi körül: ..ny .n 
ezen állapot: mennyivel lesújtok 
ama szoros lánczolat. mely a tér 
zösügyes törvény7 által reánk e 
tatott ?!

íme. az aratás eredménye 
misité a legvérmesebb reménye 

íme, az ország legnagyol 
ben pusztító kolera mérges le: 
sepri boldogságunk, előrehalad 
ményeit!...

Vajon összedugott kézzel 
az eseményeket megtörténni :

Vagy pedig a csele k 
rére lépve, mindenáron véd 
elhárítani hazánkról a csapé 
végső fel<• 'á.-sál fenyegetőzikr 

Igen; .eprünk ;i ese­
te r é r m még pedig nemcsak 
hanem társadalmi tekint tben 

A szükség k é n y s z 6| 
nünket, hogy — ha val a fel 
is az 1867-ik évi el 
m o s t azt százszoros eo vei lg 
érvényre emelni.

Mert hiszen a köz-"- igycs 
alapján állva. lte=-a 
fizetői, s hogyan fizet .-ük nn 
adót, midőn saját m ' 
bírunk elég kenyeret -m • 

Politikai tekintetben v 
ezot kell vívnunk a 1- ■
ségnek megdöntésén ; mert i
— mc-h elviselheti t
— minden hajónknak

S ha politikai gynz-iemr 
elé akadályok gurdr-; .. r 
nem háríthatunk, társa 1 mi 1 
vívnunk fenm tradás . 
mentésére.. .

Hazánk önállósága és $
követelik tőlünk, hogy 
egyezésokozta csap-

A büszke Becs nyeli el 
Tagadjuk meg azt tőle,

TARCZ

Jebreczen, 1873. nyom. a részv. társ. könyvnyomdájában.

SZÜLE:" I
Regény négy Mtetbec

Irta Seb wem é -Ltiv
Harmadik rész 

(Foly tatás)
— Atyjának hal la, vélti

kedélynél mint az övé. • 
borzasztóéig» elegendő. -V a 
benső életére.

— Lehet igazad van, s v.,l< 
demes azon aggódni, - én n • 
e gyászt levenni róla, — azután 
kutatás illetlen. _ . .

Ábrahám megrázta szép te; 
tette hezzá.

__ Ami előttem ép oly m
tatlan mint atyám szomorúsága, 
neki oly könyelmü gondatlan i 
sok vidámság és életkedv van m

_ Gvakran megtörténik
hám. hogy egyik véglet & má 

* felelt Izmáéi nevetve.
Egy pillanatig élczelt Abr 

zés, önmaga s az egész élet f" 
abbahagyta, midőn látta, hogy 
nem hallgat szavaira.

feli


